Dual Band Wi-Fi Router

TUF-AX6000

Router Overview

(1 2.5G WAN (Internet) LED (® 2.5G LAN port

(9 LAN 1~4 ports

2.5G WAN (Internet) port
() Reset button

@2 WPS button

13 USB 3.2 Gen 1 port

(2) LAN 1~4 LEDs

(3 2.5G LAN LED

@ Wi-Fi LED

(5) Power LED

(& Power button

(@ Power (DCIN) port
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Pika-asennusopas

2,5 G:n WAN (Internet)-LED
LAN 1~4 LEDs

2,5G:n LAN LED

Wi-Fi LED-valo

Virran LED-valo
Virtapainike

Virta (DCIN) portti

2,5 G:n LAN portti

LAN 1~4 portit

2,5 GWAN (Internet) portti
Nollauspainike
WPS-painike

USB 3.2 Gen 1 portti
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2,5G WAN (Internet) Auxvia LED
Auxviec LED LAN 1~4

2,5G LAN Auyvia LED

Auyvia LED Wi-Fi

Auvyvia LED tpogodoaoiag
Koupmi Aertoupyiag

OUpa TpoPodoaciag pevUATOC
(DCIN)

2,5G Bupa LAN

OUpeg LAN 1~4

2,5G Bupa WAN (Internet)
Koupmi emavagopdg

WPS koupmi

OUpa USB 3.2 Gen 1
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Hurtigoppsettsveiledning

2,5 GWAN (Internett) LED
LAN 1~4 LED

2,5 G LAN LED

Wi-Fi LED

Strem LED

Av/Pa-knapp

Stremport (DC)

2,5G LAN-port

LAN 1~4 porter

2,5 GWAN (Internett)-port
Nullstill-knapp
WPS-knapp

Port USB3.2Gen 1
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2,5GWAN (Internet)
NHAMKATOP

LAN 1~4 nngnkatop
2,5G LAN nHankatop
Wi-Fi nHgnkatop
MNHankaTtop Ha 3axpaHBaHeTo
ByToH 3a BK/louBaHe 1
N3KJIOYBaHe

MopT 3axpaHBaHe (DCIN)
2,5G LAN nopt

LAN 1~4 nopTtoBe

2,5G WAN (Internet) nopt
ByToH 3a HynupaHe

WPS 6yToH

MopTt USB 3.2 Gen 1
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* For detailed

refer to

DA
Hurtig installationsvejledning

2,5 GWAN (Internet) LED
LAN 1~4 LED
2,5GLANLED

Wi-Fi LED

Strgm LED
Taend/Sluk-knap

Strem (DCIN) port

2,5 G LAN port

LAN 1~4 porte

2,5 GWAN (Internet) port
Nulstillingsknap

WPS knap

USB 3.2 Gen 1 port
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Snabbinstallationsguide

2,5G WAN (Internet) LED
LED LAN 1~4

2,5G LED LAN

Wi-Fi LED

Stromlampa
Stromknapp
Stromingang (DCIN)
2,5G LAN-port

LAN 1~4 portar
2,5GWAN (Internet)-port
Aterstallningsknapp
WPS knapp

USB 3.2 Gen 1-port
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KpaTtkoe pykoBoacTBO
WHankatop WAN 2,5 [6ut/c
(UHTepHeT)
Mupukatopbl LAN 1~4
MHpukatop LAN 2,5 Tont/c
Muankatop Wi-Fi
WHpukaTtop nutaHus
KHonka nutaHus
Pazbem nutanua (DCIN)
MopT LAN 2,5 Tout/c
MopTbl LAN 1~4
MopT WAN 2,5 Teut/c
(UHTepHeT)
KHonka copoca
KHonka WPS
Pazbem USB 3.2 Gen 1
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Struc¢na instala¢ni pfirucka
Indikédtor LED 2,5G WAN
(Internet)
Indikdtory LEDs mistni sité
LAN 1~4
Indikator LED 2,5G LAN
Indikétor LED Wi-Fi
Napajeci LED
Tlacitko napéjeni
Napajeci port (DCIN)
Port LAN 2,5G
Porty LAN 1~4
Port 2,5G WAN (Internet)
Resetovaci tlacitko
WPS tlacitko
Port USB 3.2 Gen 1
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information, please

https://asus.click/TUF-
AX6000_Manual
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Algseadistuse kiirjuhend Gyors lizembehelyezési
() 5GWAN-iLED indikaator Utmutato
(Internet) (1) 2,5GWAN (Internet) LED
(2) LAN 1~4 LED indikaatorid () LAN 1~4LEDs
(3) 2,5G LAN-i LED indikaator (3 2,5GLANLED
(4)  Wi-Fi LED indikaator () Wi-Fi LED
(5) Toite LED indikaator (5) Bekapcsolt allapot LED
(® Toitenupp (6) Fékapcsold gomb
(7 Toitepesa (DCIN) (7) Hélézati (DC bemeneti) port
2,5G LAN pesa 2,5G LAN port
(@ LAN 1~4 pordid (9) LAN 1~4 portok
2,5GWAN (Internet) pesa 2,5G WAN (Internet) port
@) Léhtestusnupp A1 Alaphelyzet gomb
{2 WPSnupp @ WPSgomb
i3 USB3.2Gen 1 pesa {3 USB 3.2-es, 1 generaciés port
Lv LT
Atras iestatisanas Trumpoji naudojimo
rokasgramata instrukcija
@ 2,5G WAN (Interneta) LED @ 2,5GWAN (Internet) LED
@) LAN1~4LED 2) LAN1~4LED
@ 2,5G LAN LED @ 2,5G LAN LED
@ Wi-Fi LED (4) Wi-FiLED
(® Barosanas LED (5) Maitinimo LED
® Sstravas poga (6) Maitinimo mygtukas
@ Stravas (DCIN) osta @ Maitinimo (nuolatinés srovés
2,5G LAN osta jvado) prievadas
(@ LAN 1~4 ostam 2,5G LAN prievadas
2,5G WAN (Internet) osta © LAN 1~4prievadai
@) Atiestatitanas poga 2,5G WAN (Internet) prievadas
2 wes poga (9 Paleidimo i$ naujo mygtukas
(3 USB3.2Gen 1 osta {2 WPS mygtukas
{3 USB3.2,Gen 1“ prievadas
PL RO
Skrécona instrukcja Ghid de configurare rapida
konfiguradji @) 2,56 WAN (Internet) LED
(1) 2,5GWAN (Internet) LED (2) LED-uri 1~4 LAN
(@) LAN1~4LED (3) 2,5G LED pentru LAN
(3) 2,5GLANLED @ Wi-Fi LED
(@) Wi-FiLED (5) LED alimentare
(5) Dioda LED zasilania (6) Buton de alimentare
(&) Przycisk zasilania (7) Port de alimentare (Intrare c.c.)
@ Port zasilania (Wejscie pradu 2,5G port LAN
statego) (9) Porturi LAN 1~4
Port LAN 2,5G 2,5G port WAN (Internet)
(9 Porty LAN 1~4
Port WAN (Internet) 2,5G @ Buton resetare
: ’ {2 Buton WPS
&) Przyc!sk resetowania 3 PortUSB32Gen 1
{2 Przycisk WPS
{3 PortUSB3.2Gen 1
TR SK
Hizh Kurulum Kilavuzu Sprievodca rychlym
() 2,5GWAN (Internet) LED nastavenim
(2) LAN1~4LED (1) 2,5GWAN (Internet) LED
(@ 2,5GLANLED (2 LAN1~4LEDs
(4) Wi-Fi LED (3 2,5GLANLED
(5) Giig LED (4) Wi-Fi LED
(6) Gligdiigmesi (5) LED indikétor napajania
@ Glc (DC Girisi) baglanti (&) Tlagidlo napéjania
noktasi @ Port napéjania (Vstup
2,5G LAN baglanti noktalari jednosmerného pradu)
(9) LAN 1~4 baglanti noktalari Port2,5GLAN
2,5G WAN (Internet) baglanti © Por}}l LAN 1~4
noktalari Tla¢idlo 2,5 G WAN (Internet)
@) Sifirla digmesi {9 Tlacidlo na resetovanie
{2 WPS digmesi @ Tlacidlo WPS
{3 USB 3.2 Gen 1 baglanti noktas 13 Port USB3.2Gen 1
SR HR
Vodi¢ za brzo koris¢enje Brzi vodi¢ za postavljanje
(1) 2,5GWAN (Internet) lampica (1) 2,5GWAN (Internet) LED
(2) LAN 1~4 lampica (2) LAN 1~4 LEDs
(3) 2,5GLAN lampica (3) 25GLANLED
(4) Wi-Filampica (4) Wi-Fi LED
(5) Svetleca dioda za napajanje (6) LED napajanja
(6) Dugme za napajanje (6) Gumb napajanja
(7) Port za napajanje (DCIN) (7) Priklju¢ak za napajanje (DCIN)
2,5G LAN prikljuc¢ak 2,5 G LAN priklju¢ak
(9 LAN 1~4 portovi (9 LAN 1~4 prikljucci
2,5G WAN (Internet) priklju¢ak 2,5 GWAN (Internet) priklju¢ak
(1) Taster za resetovanje 1) Gumb za resetiranje
{2 WPS taster {2 WPSgumb
{3 USB3.2Gen 1 prikljucak {3 USB3.2Gen 1 prikljucak
Specifications:
DC Power adapter DC Output: +12V with max 2.5A current
Operating Temperature | 0~40°C Storage 0~70°C
Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%
PAP 22 COLLEZIONE DI CARTA U21305
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Guide de configuration rapide

Voyant réseau étendu (WAN)
(Internet) 2.5G

Voyants réseau local (LAN)
1a4

Voyant réseau 2.5G
Voyant WiFi

Voyant d'alimentation
Bouton d'alimentation
Prise d'alimentation (CC)
Port réseau 2.5G

Ports réseau 1-4

Port réseau étendu (WAN)
(Internet) 2.5G

Bouton de réinitialisation
Bouton WPS

Port USB3.2 Gen 1
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Guida rapida all'installazione

LED Internet (WAN 2,5G)
LED LAN 1~4

LED LAN 2,5G

LED Wi-Fi

LED di alimentazione
Pulsante di accensione /
spegnimento

Porta ingresso alimentazione
(DCIN)

Porta LAN 2,5G

Porte LAN 1~4

Porta Internet (WAN 2,5G)
Pulsante di reset

Pulsante WPS

Porta USB 3.2 Gen 1
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Navodila za hitro namestitev

LAN 1~4 lucke LED
2,5G LAN lucka LED
Wi-Fi lucke LED
Lucka LED za vklop
Botén de encendido

Vhod 2,5G LAN

Vhodi LAN 1~4

Vhod 2,5G WAN (Internet)
Gumb za ponastavitev
Gumb za WPS

Vhod USB 3.2 Gen 1
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Guia de Instalacdo Rapida

LED WAN (Internet) 2,5G
LED 1 a4 daLAN

LED LAN 2,5G

LED Wi-Fi

LED de alimentacao
Botdo de alimentagao
Porta de alimentacéo
(Entrada DC)

Porta LAN 2,5G

Portas 1 a4 LAN

Porta WAN (Internet) 2,5G
Botdo de reposicdo
Botao WPS

Porta USB 3.2 Gen 1
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NNk nw1 nn 2,5G @
(0101'K)

LAN 1~4 nimn (2)

nn LAN 2,5G (3)

A Wi-Fi (4)

nvon nnn (5)

nvon ;xn% (6)

(DC) ‘mwn% 2an (7)

nxy' LAN 2,5G

LAN 1~4 nixy' (9)
n'INYR NV DR 2,5G

(v101K)

olo'x |xn% (1)

WPS |xn% (12

USB 3.2 Gen 1 nxy (9

Service and Support

2,5G WAN (Internet) lu¢ka LED

Puerto de alimentacion (DCIN)

DE

Anleitung zur schnellen
Einrichtung

2,5G WAN-LED (Internet)
LAN-LEDs 1~4

2,5G LAN-LED
WLAN-LED

Betriebs-LED
Ein-/Austaste
Netzanschluss (DC-In)
2,5G LAN-Anschluss
LAN-Anschliisse 1~4
2,5G WAN-Anschluss
(Internet)

Reset-Taste

WPS-Taste

USB 3.2 (Gen1)-Anschluss
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NL
Beknopte handleiding

2,5G LED WAN (Internet)
LAN-LED 1~4

2,5G LAN-LED

Wi-Fi LED

Voedings-LED
Aan-uitknop
Netstroomaansluiting (DCIN)
2,5G LAN-poort

LAN 1~4 poorten

2,5G WAN-poort (Internet)
Reset-knop

WPS-knop

USB 3.2 Gen 1-poort
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Guia de instalacién rapida

2,5 GWAN (Internet) LED
LED LAN 1~4
2,5GLANLED

Wi-Fi LED

LED de alimentacién
Boton de encendido
Puerto de alimentacion
(DCIN)

2,5 G LAN puerto

LAN 1~4 puertos

2,5 GWAN (Internet) puerto
Boton restablecer

Boton WPS

Puerto USB 3.2 Gen 1
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LED (<sY1) WAN 2.5G Ldse (1)
LED LAN i3 1~4 (2)
LAN 2.5G LED L3 (3)
Wi-Fi LED i3 (4)

Al 350 (5)

a5 ()

(DCIN) &l 3iie (7)

LAN 2.5G i

LAN il 1~4 (9)

(<auY)) WAN 2.5G s
Ll sile) 55 @)

WPS L) 12

1 el USB 3.2 3 (3

UK

KopoTkuint Noci6HuK 3
HanawTyBaHHA

2,5 G ceitnogiog WAN (Internet)
Ceitnogiogn 1~4 nokanbHoi
Mepexi

2,5 G citnoaion LAN

Wi-Fi cBitnogion

CBiTnoaion *kmnBneHHA
BumuKau xusneHHa

MopT xmBneHHa (Bxogy
NOCTIAHOTO CTPYMYy)

2,5 Gnopt LAN

MopTn LAN 1~4

2,5 G nopt WAN (Internet)
KHonKa cknpgaHHA

KHonka WPS

MopTt USB3.2Gen 1
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Video Tutorials

https://www.asus.com/support

https://qr.asus.com/wl_videotutorials
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Reboot modem and ensure its connection is ready
Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Kaynnistd modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on

valmis
IImoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liita sitten
takaisin

Genstart modemmet, og serg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Aforyd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

Emavekkiv|oTe To HOVTEU Kal eNEéyETe T oUvoeon
S nueiwon: AMoouvdEoTe To HOVTEU amo TNV Tpo@odoacia yia 10
SEUTEPOAETTA KA, OTN CUVEXELD, CUVOEDTE TO Eavd

Starta om modem och kontrollera att det ar klart

Notera: Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och satt darefter i den
igen

Start modemet pa nytt og serg for at tilkoblingen er klar

Merknad: Koble modemet fra strom i 10 sekunder, og koble det
deretter til igjen

Mepe3arpy3ute moem 1 ybeauTech, YTo ero nofgKsoUueHne

roToBo
MpumevaHne: oTkntounTe mogem Ha 10 ceKyHA, 3aTem CHOBa
noaknoymTe

PeCTamepa|7|Te MoAeMa 1 ce yBepeTe, Ye Bpb3KaTa My €

roToBa
CoobuieHue: M3knoyete mogema 3a 10 cekyHau, cnef KoeTo OTHOBO
ro BKJloyeTe

Prepare your ASUS router and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup
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modem 4

router
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Valmistele ASUS-reititin ja kdynnista se
Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten

Forbered din ASUS-router, og teend den
Nar WAN-indikatoren lyser, er den klar til opsaetningen

MpoetolpdoTte Tov Spoporoyntry ASUS Kal evepyomolrjoTe Tov
MOAG n Auxvia LED WAN avdyel, gival £Tolpog yla eykataotaon

Forbered din ASUS-router och starta den
N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar for konfiguration

Gjer klar ASUS-ruteren, og sla den pa
Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

[oaroToBbTe poyTep 1 BKOUNTE €ro
OH roToB K HacTpoMKe Koraa 3aroputca nHankatop WAN

MoproTeeTe cBOA MapLupyTm3aTop ASUS 1 ro BknioyeTe
Korato WAN LED nHpmKkatopbT ce BKNOYM, TOBa O3HaYaBa rOTOBHOCT
3a MHCTanMpaHe

Pripravte svij router ASUS a zapnéte jeho napajeni
Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pfipraven k nastaveni

Scan the QR code and download ASUS Router app for setup
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ASUSrouter Q

2 Download on the A\, GETITON
@& App Store }/’ Google Play

http://asus.me/asusrouteri http://asus.me/asusrouterg

Skannaa QR -koodi ja lataa ASUS Router -sovellus
madrittadksesi sen

Scan QR-koden, og download appen ASUS Router til
konfigurationen

Yapwote Tov KwdIKd QR kat kateBdote v epappoyn ASUS
Router yla eykatdotaon

Skanna QR-koden och ladda ned ASUS Router-appen for
installation

Skann QR-koden og last ned ASUS Router-appen for a sette
opp
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Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pripojeni

pfipravené
Pozndmka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu
pfipojte

Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on Gihendus

Markus: Votke modemi pistik vélja ja Ghendage uuesti 10 sekundi
parast

Inditsa Ujra a modemet és gy6z6djon meg, hogy a
csatlakozés készen all

Megjegyzés: Hlzza ki a modemet 10 mésodpercre, majd dugja vissza

Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on Gihendus
Markus: Votke modemi pistik vélja ja Gthendage uuesti 10 sekundi
parast

Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rysys veikia

Pastaba: Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada
vél jj prijunkite

Uruchom ponownie modem i upewnij sig, ze jego potaczenie
jest gotowe

Uwaga: Odfgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podfacz
ponownie

Reporniti modemul si asigurati-va ca este pregatita
conexiunea

Nota: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-I
Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan
emin olun

Uyari: Modemin fisini 10 saniyeligine ¢ikarin, ardindan tekrar takin
Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, ¢i je
pripravené

Poznédmka: Modem odpojte na 10 sekiind a potom ho znova zapojte
Mepe3sanycTiTb MOAEM i NnepekoHanTecs, Wo Noro

NiaKNIOYEHHsA roToBe
MpumiTka: Bigkniouitb kKabenb Mogemy Ha 10 ceKyHf i 3HOBY
NiaKNoYiTb 1oro

Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna
Obavijest: Iskopcajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet
ukopcajte

Valmistage ASUS-e ruuter ette ja ihendage toide
Kui WAN LED-maérgutuli sittib, siis on ruuter algseadistuseks valmis

Készitse elé az ASUS routert és kapcsolja be
Amikor a WAN LED felgyul, készen all beallitasra

Valmistage ASUS-e ruuter ette ja (ihendage toide
JaWAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatisanai

Paruoskite ASUS kelvedj ir jjunkite jj
Kai uzsidegs WAN 3viesos diodas, kelvedis bus paruostas sarankai

Przygotuj router ASUS i uruchom go
Zapalenie sie wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowos¢ do
konfiguracji

Pregatiti router-ul ASUS si porniti alimentarea
Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare

ASUS yénlendiricinizi hazirlayin ve agin
WAN LED'i ACILDIGINDA, kurulum igin hazirdir

Pripravte si smerova¢ ASUS a zapnite ho

Ked'svieti WAN LED kontrolka, co znamen4, Ze je pripraveny prejst do
rezimu spanku

Migrotyiite mapwpyTtnsatop ASUS i nogarite Ha HbOro

KNBNEHHA
Konu ceitnogiog WAN yBiMKHeTbCA, MapLupyTH3aTOp roTOBUIN A0
HanawTyBaHHA

Pripremite ASUS usmijerivac i ukljucite ga
Kada se uklju¢i WAN LED, bit ¢e spreman za podesavanje

Spremite svoj ASUS ruter i ukljucite ga u struju
Kada WAN LED pokaze da je ukljucen, spreman je za podesavanje

Pripravite svoj usmerjevalnik ASUS in ga vklopite
Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na
nastavitev

OtckaHupywTte QR-Kkof 1 ckavaiTte npunoxerne ASUS
Router gna HacTporkn

CkaHupanTte QR kopga n nsternete npunoxeHueto ASUS
Router 3a HacTporika

Oskenujte QR kdd a stdhnéte aplikaci ASUS Router k
instalaci

Skannige QR-koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e
ruuteri rakendus

Olvassa be a QR kodot és toltse le az ASUS router
alkalmazast a telepitéshez

Skannige QR-koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e
ruuteri rakendus

Nuskaitykite QR koda ir atsisiyskite ASUS kelvedzio
programéle ,ASUS Router’, kad galétuméte pradéti saranka
Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje ASUS Router w celu
skonfigurowania

Scanati codul QR si descarcati aplicatia ASUS Router pentru
configurare

QR kodunu tarayin ve kurulum i¢in ASUS Yénlendiricisi
uygulamasini indirin

Naskenujte kod QR a stiahnite si aplikaciu smerovaca ASUS
na nastavenie

CkaHywnTe QR-Kof i 3aBaHTaXkTe gogatok ASUS Router gna
HanawTyBaHHA
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Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza
spremna

Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga
ponovo prikljucite

Modem ponovno zaZenite in zagotovite, da je njegova
povezava pripravljena

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljucite
v omrezje

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est
préte

Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis
rebranchez-le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die
Verbindung hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz
und schlieBen Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia
pronta

Awviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo
Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding
gereed is

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit
deze vervolgens opnieuw aan

Reinicie o modem e certifique-se de que a ligagdo esta
preparada

Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos
e volte a liga-lo

Reinicie el mdédem y asegurese de que la conexion del mismo

estd preparada
Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacion,
luego vuelva a enchufarlo
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Préparez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s'allume, I'appareil est prét a étre
configuré

Stellen Sie Ihren ASUS Router bereit und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gerat bereit fiir die Einrichtung

Preparare il router ASUS e accenderlo
Dopo che il LED WAN & ACCESQ, il dispositivo e pronto per essere
configurato

Bereid uw ASUS-router voor en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Prepare o seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, poderd iniciar a configuracdo

Prepare el enrutador ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estara listo para la configuracién
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Skenirajte QR kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi
podesavanja

Skenirajte bar kod i preuzmite aplikaciju za podesavanje
ASUS rutera

Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki
omogoca nastavitev

Scannez le code QR et téléchargez I'application ASUS
Router pour la configuration

Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die ASUS Router-
App zur Einrichtung herunter

Eseguire la scansione del codice QR e scaricare I'app ASUS
Router per la configurazione

Scan de QR-code en download de ASUS Router-app voor de
installatie

Faca a leitura do cddigo QR e transfira a aplicagdo ASUS
Router para configurar

Escanee el codigo QR y descargue la aplicacion ASUS Router
para la configuracion
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